Japanese lyrics translated.
Some nuances may differ slightly,but please use them as a reference.

Lyrics and vocals by komiya hairu
Composed by komiya hairu and Rhesa Siregar
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You said you can't speak without tears,
Your profile shows a gentle expression.

The sunset visible from the balcony,

As | watched the shadow play of the people living in the city,
| smiled and said,

"It's not so bad."

What is it that has been binding us?
Why not try to turn tomorrow into a gift?
Gently, you know.

Even the familiar scenery shines,
Though | was told it would someday become a treasure,
That was indeed true.

You said you can't speak without tears,

To your gentle profile...
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Touching your hand,
Layering our feelings.

Just having you by my side
Made my heart gentle.

Like picking up,

A reply to the words | lacked,
A tear falls softly,

Thank you.

Meeting you, | received love.
| wish for this on any day

:for you
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Even when I'm out, | remember you,
| can't help but think of you all the time.

Singing of sadness,

You took the hand | couldn't touch,
Holding that hand,

| want to greet tomorrow together.



The gentle sunlight announcing spring,
Practicing together,

The dappled sunlight is classical,

The sound of the dancing wind is in pale tones,
A fleeting smile that raises the heat,

With a mischievous face asking, "Can | take it?"
A light that feels like waking up surrounds us,

| need to write again while remembering,

A letter to you that leaves a bittersweet taste.

There may be days of worry,
Even if the way forward is clumsy,
As long as our hearts are clear, that's enough.

@Japanese Title: EE M T74+—b English Title:
Midsummer Comfort
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Summer is approaching,

| am feeling quite uneasy.
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If only it had been winter when they met.
| bet you couldn't wait.
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You are always so cute.
Even when you are being selfish, | forgive you.
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For your first experience

You have nothing but expectations, right?
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You are always too cute for me

| always want to hold you just like that.
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I'm so thrilled.

| can't stop this feeling.
Always comfort.
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| can't stop pounding.

I'm going to make it with you from now on.
Comfortable time in midsummer.
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English Title: city of



It's fine to keep the things | don’t want to remember forgotten.
Even if | line up all the things that stop you,

| can’t dance joyfully.

It's sad to keep crying forever, isn't it

Where are your true feelings?

After the rain,
Don’t be afraid to turn the morning into hope.

I’m always making mistakes.

Even if a change of course is necessary, keep moving forward.

It's a once-in-a-lifetime vacation.

Have you gone back to the starting point?

Just laugh it off.

By the time the dots connect into lines, they’ll double.

Struggling for a long time isn’t so bad.

What if what I’'m holding is an empty bottle? Let’s walk while laughing!

Lalala...
Invited by the after-rain,

The traces of the flow sparkle,
You can always reach it.
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